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K e r t o m u s 

matkasta Ruotsiin, Tanskaan, Saksaan Ranskaan, ja Delc;iaan 

ajalla 1-24/11.19~8. 

Huolimatta siitä, ettU jo vuoden alussa kävin otsi

kossa mainituilla markkinoilla, päätin kahdesta syystä vielä syk

syn kuluessa uudelleen matkustaa ulkome.ille. Osaksi vaikutti pää

tökseeni se, että tehtaalla oli erittäin suuri tilaustenpuute, ei

kä mahdollisuutta, kenties henkilökohtaisen käynnin kautta saada 

hankituksi muutamia tilauksia asiauiohiltli, saanut mielestäni jät

tää ktiyttUmä ttä. Si tlipai tsi tahdoin, että yhtiön tuleva toimitus

johtaja, insinööri Bror Serlachius, mahdollisimman pian saisi hen

kilökohtaisesti tutustua asiamiehiirrune ja ti.!.rkeimpiin ostajiimme. 

• 

- I.1atkanteon aika äärä ttiin sen . ukaan, että .. ~ondensaat toripapori

.nenkaalla oli ta vanrnukalnen kokouksensa marraskuun 3. pili v~i.nä Pa-
1 

riisissa. 

Ennenkun seikkaperäisesti solostan jokaisen käynnin 

asiakkaitten luona, miki:i tietenkin kiinnostaa vain lilkeyri tyksemr,1e 

yksityiskohtaisesti tuntevaa, tahdon tässä lyhyesti kertoa kokonais

vaikutelmani j.11a tkastani. 

Huolimatta siitä, että ihmiset länsi-Euroopassa yleen

sä olivat kiitolliset siitä, että he Mtinchenin sopimuksen kautta 

olivat pelastuneet uudesta maailmansodasta, joka viikkor~~äriä oli 

uhannut hei t1i painajaisunen tavoin, näytti siltä kuin ei kukaan l{ui

tenkaan tosissaan olisi uskonut rauhaan. Saksassa suuri yleisö tus

kin oli tietoinen siitä, miten äärettömän läh llil maailmansotaa ol

tiin oltu, ranskalaisot olivat kenties kaikkein tyytyväisimpiä aseel

lisesta yhteenotosta pelastumisesta, ja ainoastaan rauhallisessa 

Englannissa saattoi todella kuulla ili.iniä, jotka valittivat sitä, 

ettU lopullinen tilinteko diktatuurien kanssa taaskin oli siirtynyt 

tuonnenmaksi. Englannissa arvellaan yleisesti - ilunoellistä lqllä -

ettei aseellinen välienselvittely Saksan kanssa ole vältett~vissä, 

ja että olisi viisain.ta ryhtyU. sotaan ennonkun Saksa ehtii varus

tautua viol:J. voimakkaammaksi kuin s0 jo on, mikli mielest~lni on hyvin 

mor,killistä, sillä klisi tyksoni mukaan on Englanti nykyiiän paljon 

huonorrunin varustautunut kuin Saksa, ja muu.tru ien vuosien kuluttua 

tulee tilanne varmaankin olemaan pUinvastainen. 

Syy, mink1:i vuoksi katson Jmt. on. .... asiakseni kosketella 

myöskin poliittista ilmapiiriä, jonka vallitessa matkamme tehtiin., 

on se, että melkein kaikki liiketuttavammo, joiden kanssa jouduimme 
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kosketukseen, olivat siinä wlärin politiikan lun1oissa, että kaupan
teko jäi heidän ajatuksissaan vasta toiselle sijalle. 

Saksassa on kaikilla tehtailla runsaasti työtä, ja siel
lä vallitsee suorastaa.n suuri puuto todella k-.rvykkäista arama tti työmie
hlstä. Kouluaikaa , oppipoika-aikaa ja opintoaikaa on lyhennetty, jot
ta mahdollislnnnan pian saataisiin uusia voimia sijoitetuksi työmaille. 

Ranskassa koettaa hallitus kaikin keinoin aikaansaada 
rauhallisia työoloja, suurempaa siiästäväisyyttä Valtion menoissa ja. 
työläisten vapaaehtoista luopumista 40. tunnin työviikosta. Lllei 
Daladier 1 in onnistu lannistaa kommunistien voimaa.väkivalloin, on hä
nen kyllä pi4n väistyttävä uuden kansanrintamahallituksen å la Dlum 
tieltä, Ranskalle varmasti hyvin ikävin talouc'ollisin seura~sin. 

Englannissa, jossa tl:ihän mennessä el ole tahdottu tie
tää ml tli1in suunnitelma taloudesta, vaan kaikki on vain jU. tetty vapai
den voimien hoiviin, aletaan yhä enemmän hermostua siitä, että työt
tömyyskysym.ys yhä on olemassa päivänpolttavana huolena tunnetuissa 
osissa maata. Samalla siellä todetaan, ettei kauppata.seknan otapa
rantuakseen. Alusmaat ja dominiot tulevat yhä itsenäisemmiksi, jopa 
siinä nililirin, ettU. esim. Etelä-Afrika viime kriisin aikana selitti 
haluavansa jäädä neutraaliksi, jo~ sota syttyisi, j.n.e. Ymmärrettä
vää on niinikään, että sellaiset mandaattivaltiot , kuin Palestiina, 
lisäilvät englantilaisten hermostmnista . Saam.~e varmasti pian kokea, 
että tilanne kehittyy siihen, että englantilaiset pakottavat meidät 
supistamaan vientiämme maahansa, mikäli em.~e onnistu lisäämään tuonti
a.nim.e Iso - Britanniasta. 

Saksa.n viimeiset juutalaisvastaiset toimenpiteet ovat 
luonnollisesti heriltti_i_neet vastalauseiden myrskyn l änsi - Euroopassa. , 
mutta myöskin Saksassa aletaan jo paheksua - päinvastoin kuin varemmin 
- puolueen liian häikUilonfrittömiä toimenpiteitä. Luonnollisestikaan 
ei yksityinen kansalainen kuitenkaan ·saata tehdä mi tliän val tlovallan 
toimenpiteitä vastaan. 

Ml tä 1.i:ervalroskeen tulee, niin ovat meidän mo.hdollisuu
temmo lisätä vientiämme liins i-Eurooppnan ylen pienet. Sen ttthden 
meidän on llihdettlivli sii tLi. olettamuksesta, että vientimme sinne tulee 
yhä vtihenemt:l.än, minldivuoksi meidt~n on kakslnkorroin ja vaivojamme 
sU.ästämättä pyrittävä saamaan korvausta muilla markkinoilla. Insi 
nööri Serlachiuksen ja he:i:-ra Kellerin tUnii vuonna ~telU-A.mcrikkaan 
tekemä matka tulee varmasti olemaan meille suui->imorkityksellinen, ja 
on meidän vastaisuudessakin vai vojammo sliästU.mä ttä ja kustannul{sia 
karttama tta työskennel tä vtl sellals ten :_,.ark:.:inoiden hyväksi , jotka 
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ehkä vi lä näyttävät väherrnnän lupaavilta. 

RANSKA. ------------------------
Kondensaattoripaperikokous oli Pariisissa marraskuun 

3. päivänä. Allamainitut toiminimet olivat siellä edustettuina: 
Tervakoski - Suomi, 

Gernsbach} - Saksa, 
GrUnberg 

Fletcher - Enc;lanti, 

Montgolfierl 
Nanterre - Ranska. 
Braunstein 

Tschekkiläinen tehdas ~ran puuttui, sillä sen johtaja ei ollut saa
nut viisumiaan. 

Kokouksessa pohdittiin kaikkien markkinoiden tilanteita 
ja vahvistettiin hinnat vuodeksi eteenpäin. Mitään huomattavia hinnan
muutoksia ei päätetty, mutta ensi kerran vahvistettiin myöskin kiinte
ät hinnat M/F-kondensaattoripapereille. Periaattoena määrättiin, että 
U/F-kondensaattoripaperin tulee olla 10 % huokeru.1paa kuin sama.npai
noisen korkeakiilloitetun kondensa.attoripa.perin. Erikoisia hintaluet
teloita päätettiin laatia eripainoisillo 1.1/F-papereillc, ja ovatkin 
nämä sillilvälin saapuneet tehtaalle. 

Terva.koskelle varattiin odelloon sen entiset etuoikeudet 
Ruotsissa ja Japanissa, mutta tämä oikeutemme saada 1:1yydti Japanissa 
60 tonnia huokeammalla kuin kukaan muu, on tietenkin tä tiinykyä vain 
teoreettinen, sillä kaikki vienti Japa.niinhan on nykyään mahdotonta, 
kun Japani ei myönnä tarkoitukseen valuuttaa. Tervakosken kannalta 
katsoen olisi toivottavaa, että sulfaatti-kondensaattoripaperien 
hinnat alennettaisiin ja lumppupaporien hinnat jäisivät ennalleen. 
Käsityksemme mukaan monet eurooppalaiset tehtaat silloin voisivat 
ryhtyä kilpailemaan amerikkalaisten kanssa, jotka käyttävät yksin
omaan sulfaattipaperia. Toistaiseksi emme olo saaneet käsitystämme 
hyväksytyksi, sillä virkaveljemme pelkälivät, että lisliLrraällä lumppu-
ja sulfaattipaperien hinnaneroa vain saadaan asiakkaat siirtymään 
huokerunman paperin käytön kannalle, kokonaismenekin silti lisäänty
mättä. Joka tapaul-csessa on meidän vallassamme määrätä hinnat .Amerikan 
markkinoilla, joilla ei ainoakaan muu yhtymänune tehtaista. tätänykyä 
kykene myymään. - Aikomukseni on perusteellisesti tutkia myyntimahdol
lisuuksia u.s.A:ssa ensi kevääksi suunnittelemallani matkalla Pohjois
.Amerikkaan. 
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Huolimatta siitä, etteivät myyntimahdollisuudet kondensaat

toripaperima.rkkinoilla ole kovin hyvät, on yhteistyö eri tehtai

den välillä ollut tyydyttäv1-i.. i.Iyyntimahdollisuudet lisääntyvät 

varmasti heti kun kaukonäköradiokoneet tulevat yleisemmiksi. 

Kokouspöytäkirja ja uudet hintaluettelot liitän tlihän (Liite 

Saksalainen myyntiosuuterrnne. 

Ennen kondensaattoripaperikokousta keskustelin toiminimen 

Schoeller & IIoeschin johtajan, herra Hoeschin kanssa. Hän ilmoitti, 

että myyntiosuutemme Saksan markkinoilla tulee pienennettäväksi, 

syystä että Saksaan on saatu 5 uutta tehdasta, jotka kaikki vaati

vat osuutta Saksan kotimarkkinoilla. Kolme näistä tehtaista sijait

see \Jienissä ja kaksi Sudeettialueella. 

Ueidän myyntiosuutemme Saksaan ei sisälly Suomen kauppasopi

mukseen Saksan kanssa, vaan se on myönnetty meille kauppasopimuk

sen salliman vientimäärän lisäksi, todennäköisesti Saksan vapaan 

10 %;n turvin. Varem.min on myyntiosuutennne käsittänyt 140.000 

Saksan markkaa, jost noi~ 60.000 RHk. kondensaattoripapereita 

ja n. 80.000 RMk. hiiliraa.kapapereita varten. Täksi vuodeksi 

saimme lisäksi RMk. 20.000 hiiliraakapapereita varten, sillä sak

salaiset tehtaat eivät kyenneet yksin täyttämäUn maan hiiliraaka

paperitarvetta. Saksan laajentumisen kautta siihen liitetyt 5 pa

peritehdasta eivät valmista kondensaattoripaperia, mutta kylläkin 

hiiliraakapaperia, minkä vuoksi kondensaattoripaperiosuutemme jää 

entiselleen, mutta hiiliraakapaperiosuutemme tulee supistettavak

si RMk:aan 40.000.-. 

Koetin tietenkin kaikin tavoin vastustaa osuutemme supistarais-
" ta, mutta - kuten alempana selostultsessani käynnistämme Uber-

wachungsstelle fUr Papier 1 issa Derlinissä tulen kertomaan, ei mei

dän onnistune ylläpitää myyntiämme Saksaan sen entisessä laajuu

dessaan. Herra Hoesch tahtoi hyvissä ajoin selostaa minulle tilan

teen, sillä olemme aikanaan saaneet Saksan myyntlosuutemme kan

sainvälisen yhteistyön toteutumisen yhteydessä, eikä hän tahto-

nut, että uudistaisin sopirnuksen kondensaattoripa.perimyyntiin 

nähden, tietämättäni, että n1yyntimme Saksaan tulisi supistetta

vaksi. Luonnollisesti uudistettiin kondensaattoripaperisopimus, 

limatta myyntimme viihenemisen uhasta Saksan markkinoilla, sillä 

sopimus on sellaisenaan näinä yleisten hintm,jenlaskun aikoina 

erittäin suurimerkityksellinen meille. 
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Pautrot & Bonnet. 

Luonnollisesti kävi.mm.e myöskin Suomen Selluloosayhdistyksen 

asiamiesten puheilla, jotka olivat erittäin hermostuneita Ranskan 

hallituksen uhasta kokonaan kieltää suomalaisen selluloosan maa

hantuonnin, ellei Suomen Osuuskassojen Keskuslainarahasto osoittai

si ranskalaisille myötämielisyyttä kiistanalaisen kultaklausulin 
suhteen. 

Yleensä Pariisissa tunnuttiin uskovan, että ranskalaiset kyl-

lii suostuisivat hyväksymään välityssopimuksen, mutta että heidän 

lähettämiään edustajia. oli kohdeltu hyvin huonosti Suomessa. En 

kykene arvioimaan, onko maallemme Kenties kokonaisuudessaan edul

lisempaa olla antamatta perää kultaklausulikysymyksessä senkin 

uhalla, että koko selluloosavientimme Ranskaan siinä tapauksessa 

lakkautetaan. Sen jälkeen kun uudelleen olin ottanut yhteyden ma.run
me sikäläis n pääkonsulin kanssa, olen joka tapauksessa vakuutettu 

siitä, että koko selluloosa.vientimme Ranskaan estetään, ellemme 

myönny ranskalaisten toivomuksiin kyseessäolevaan laina.kysymykseen 

nähden. Puutavarain ja kaikkien muiden paperilaatujen, paitsi sano

malehtipaperin, tuonti Ranskaan on tehty mahdottomaksi, minkävuoksi 

ranskalaisten itllka lopettaa myöskin selluloosan tuonti, on otettava 

vakavalta kannalta. Skandinavisille kilpailijoillemme olisi tieten

kin erittäin edullista, jos meidät syrjäytettäisiin Ranskan markki

noilta, sillä tulee epäilemättä olemaan hyvin vaikeata saada siel- -

l ä uudelleen jalansijaa, jos kerran on tullut sieltä syrjäytetyksi. 

Tervakosken myynti Ranskan markkinoilla. 

Kävimme edustajamme, konsuli Brusinin puheilla, mutta saatoimme 

vain todeta, ettei meillä tätä nykyä ole mitään mahdollisuuksia 

myydä kondensaattori-, yhtä vUhän kuin hiiliraakapaperiakaan Rans

kaan, sillä olennne menettäneet kiintiömme siellä. 

Braunstein. 
Pariisissa ollessamme tarjoutui.meille tilaisuus käydä myöskin 

Brauns~einilla, jonka toiminimen kanssa meillä on tiettyä yhteis 

toimintaa. Keskustelimme herrojen Braunsteinin ja Cahentin kanssa, 

jotka kumpikin suhtautuivat sangen epäilevästi nykiJiseen markkina

tilanteeseen. Mitään sitovia sopimuksia ei tehty, mutta päätettiin 

molemminpuolin ottaa yhteyttä - kuten ennenkin - jos joku yhteisis-

tä asiakkaistamme yrittää saada hintoja alentumaan ilmoittamalla 

jommallelnmnnalle, että toinen on laskenut tähänastisia hintojaan. 

Braunstein luuli, ettei ole olemassa suuriakaan toiveita saada uu-
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sia tilauksia B.A.T.Co:lta, sillä kuuleman mukaan ei edes B.A.T.Co:n 

omilla paperitehtailla ole riittlivästi työtä. - Uyöhernmln jouduimme 

kuitenkin tietU.mliän, ettei tilanne kenties sittenkään ole aivan niin 

lohduton, kuin miksi B.A.rr.co:n herrat ovat sen Braunsteinille lru

vanneet. 

BELGIA. -----------__________ .__ 

~ryssel~ .. 
Brysselili varten ollrrnne varanneet ainoastaan viikonlopun, sil

lä sikäläinen asiamiohemmo ostaa klinteäUn lasku1.u1 suurimma.11 osan 

papereitamme, jakaen ne sitten pienissä erissä asiakkailleen , minkä

vuoksi asiakkaiden luona. käyntejä ei täällä kaivattu. 

Annoimme herra Kam.psille luettelon paperioristä, jotka meillä 

hänen nimissään on tehtaan varastoissa, ja lupasi hän tehdil parhaan

sa saadakseen tilatuksi edes vanhinnnat erät mahdollisimman pian. Jos 

voisimme standardisoida laatumme, voisi herra Krunps varmaankin myydä 

paljon enemmän, sillä hänelle tuottaa nyt suuria vaikeuksia tilata 

mina vähintään tonni kerrallaan , kun asiakkaat kuitenkin useimmiten 

tilaavat vain muutaman sadan kilon kerrallaan . Sitäkin suurempia 

vaikeuksia hänelle tietenkin tuottaa vielli saada hankituksi tilauk

sia kunkin laadun loppuerille , jotka jäävät hänen nimiinsä tehtaan 

varastoihin. 

Todenntlköisesti Bel~iassa voisi 11yydä kopiopaporia , ja Kamps 

pyysi., että hänelle viipymji ttli lähetettäisiin runsaita näytteitä 

niin arkeissa kuin rullissa kopiopaperilaaduistamme . 

Muuan Kampsin asiakkaista halusi ostaa 8-10 ~:lla elohopea

kloriidia kyllästettyä imupaporia, mutta lienee liian vaarallista 

ryhtyä valmistamaan tällaist myrkyllistä paperia. Kysymyksesaä 

olevaa. paperia käyttävät kampaajat hiusten permanenttiondulointiin . 

Kehoitin Kampsia tekemään parhaansa , jotta hlin saisi hankit

tua meille uuden "papier transparent" -tilauksen , jo. lupa sin hti.nelle 

pienen hinnanalennuksen suurenm1asta tilauksesta . Kamps otaksui kui 

tenkin, ettei hänen asiakkaansa nyt tilaisi mitään, sillä hän on 

täni:i vuonna - peläten uhka.avaa hinnannousua - tilannut runsaasti 

yli normaalitarpeensa. 

ftitä 1rwisting-papereihin tulee, jotka myöskin kiinnostavat 

Kampsia, niin kehoitin hlintli noudattamaan 7/8.1936 antamiamme hin

taluetteloita, 10 %:n korotuksella. 

Krunpsin appi, herra \,ilich , joka on sähköinsinööri anuna til 

taan, on luvannut vastaisuudessa auttaa kondensaattoripapereiden 
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myynnissä. Ennenkun hlin kuitenkin voi ryhtyä työhönsä, haluaisi hän 

saada seikkaperäisen promemorlan kaikesta, mikä koskee kondensaatto

ripaperia, näytteitä ori laaduista, so.moinkuin tarkkoja tietojapa

pe1~eiden taa tuista sähköisis tli 01l1inaisuuksista. Herra Kamps on va

remminkin pyytänyt meiltä ma.inltunlaista selostusta, sarunatta muuta 

kuin tietoja tarkastustavoistamme. -Promemorla.n saa kirjoittaa sak

sa.nkielellä., jota. herra V.ilich myöskin puhuu. 

Toiminimi Blaimont & Bayot ei nykyään osta elektrolyyttipaporia 

Gernsbachista, eikä liioin meiltä , minkä vuoksi meidän IIooschin kans ◄ 

sa tulisi sopia liian korkeiden hintojemme alentamisesta mainitulle 

asiakkaalle . Kondonsaattoritehdas Charleroi'ssa ostaa nykyään kaikki 

kondensaa.ttoripaperinsa. jolta.kulta. tuntemattomalta paperintuottaja.1 -

ta . Hahdollisesti ho saavat paperinsa Brittains'ilta , tai kenties 

Wran ei noudata sovittuja hintoja . r.Iahdollisosti he myöskin ostavat 

paperinsa J eumontissa, Ranskassa , sijai tsevan sisaryhtiänsi.i kautta . 

Tehtaat sijaitsevat vain 30. km:n päässä toisistaan , ja kuten tun

nettua , ovat Ranskan kotimarkkinahinnat kondensaattoripapereille 

paljon alemmat kuin muilla markkinoilla, syystä ettoivät ranskalai 

set tehtaat hallituksensa kiellosta saa korottaa hintojaan koti1.1aas 

sa . 

ENGLANTI . 
------------·-·-------------------

Viikon 7 -12 marraskuuta varasimme Lontoon asiakkaitrunrne varten . 

Allaolevaa kertomusta kliynneistärruno maini ttujon asiakkaiden l uona 

en kerro aikajilrjestyksessä , vaan esitän sen laatujärjestyksessä . 

Savukepaperi . 

B. A. T. Co . 

Saavuttuamme Lontooseen, otimme heti yhteyden B. A. T. Coon, mutta 

emme saaneet tavata rnr . Schrelboriä enunekU Mr . I3uddia , sillä mol em

mat olivat matkoilla. . Hr . Schreibor oli Kanadassa järjestUmässä 

D. A. rr . co:n sinne perustettavan aluminifoliotehtaa.n alkuvalmisteluja , 

jota.vastoin ,1r . I3udd oli D. A. T. Co:n tehtailla Belciassa ja Ranskas 

sa . Saimme sensijaan puhua mainittujen herrojen sijaisten , herrojen 

Cl arkin ja Fordin kanssa . 

Kun Mr . Buddia odotettiin kotiin neljän päivU.n kuluttua , päätim 

me hänen palattuaan käydU uudelleen B. A. T. Co:ssa , jotta varmasti sa 

sinune tavata häntä , mutta meidän täytyi jliädli Lontooseen päiväksi y 

su'Llnnitellun ajan , sillä Budd myöhUstyi paluustaan kokonaisen päivä 

sumun takia . 

Aivan päinvastoin kuin herrat Braunsteinill~ su.htautui ~.ir . l3udd 
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paljon valoisammin vallitsevaan tilanteeseen. Hän kertoi, että 
B.A.T.Co:n kaikilla sa.vuketehtailla on runsaasti työtä, sekä et-
tä heidän paperitehtaillaan on yllin kyllin tilauksia, minkä 
vuoksi meillä on hy vä t ma.1dollisuudet pian saada tilauksia. - ei 
kuitenkaan Kiinasta, jon.ne nykytiUn onU.ä vain japanilaista savuke
paperia viedään. Viimeksi Kiinaa varten antru1amme hinta oli 5/-, 
I.Iodianon hinta on tätilnykyä 4/6, ja _japanilaiset tarjoavat savuke
papereitaan hintaan 3/9, kaikki 4000 metriltä c & f. Kuten tunnet
tua, saattoivat eurooppalaiset tehtaat kilpailla Kiinan markkinoil
la vain niin kauan kuin kiinalaiset boikottasivat japanilaista ta
varaa, mutta nyttemmin ovat eurooppalaisten mahdollisuudet siellä 
suorastaan olemattomat. 

B.A.T.Coon nähden on meillä nykyään suurimmat toiveet Chilessä, 
ja Mr. Budd odottikin saavansa sieltä piakkoin tilauksen. Arcen
tiinaa varten saimme ma1·raskuwi alussa jlille0n pienen tilauksen, 
ja luuli I,~r. Budd, että voisimme vU.hl tellen syr jäyttliä Susakin 
sieltä, jos vain voisinnno kilpailla heidän kanssaan hirLnoissa. 
Jaa.vasta on myöskin odotettaviss savukepaperitilauksia rullissa. 
Sitävastoin ovat hinnat Lgyptissä niin huonot, ettei meidän kanna
ta kilpailla Modianon ja Olleschaun kanssa, jotka toimittavat savu
kepaperia B .A.T .Co: n sikäli~isille huaraliikkeille. 

Kysyimme, olisiko meillä 1ni t icUin m11h doll isuuksia. saada. tilauk
sia Mexikosta, ja Mr. Budd lupasi tiedustella, mistä B.A.T.Co:n . 
mexikolaiset tehtaat nykyliiln ostavat savukepaperinsa. Hänen tie
dusteluunsa vastattiin, etti~. mexikolaiset nykyään maksavat o.125 
askimarkkaa mil1Dnetr1ltä 3120 m. cif. Ikävä kyllä on mahdotonta 
saada suomalaisilta pankeilta tietliU eri markkinoilla voimassa ole
via askimarkkakursseja, mutta lienee askima1"kan disagio Iv1Iexikossa 
nykyään n. 20·•25 %, mikä tekee myyntimahdollisuutemme siellä melko 
vähäisiksi. 

Mr. Budd toivoi, ettemme vastaisuudessa työskentelisi suoraan, 
heidän välityksettään Etelä-Afrikan markkinoilla, ja lupasi yrittää 
antaa meille osan hoidtin sikäläisten tehtai ttonsa savukepaperi
tarpoesta. 

Yksi suurimmista vaikeuksista, mitä meillä on B.A.T.Co:n kans 
sa työskennellessämi.-ne, on se, että B.A.T.Co:n suurimmat tehtaat 
saavat ostaa tarvitsemansa paperin itse, jos he saavat sen ostet
tua huokeammalla kuin pääkonttorinsa välityksellä. B.A.T.Co:n pää-
konttorilla on ni.rnittäin tapana velottaa tytäryhtiöitt.iän 2½ ei ·n 10 , 

ostopa11d{iolla. Kun B .A.'11 .Co:n Lontoon konttori yleensä voi olla 
l äheisemmässä. kosketuksessa paperintuottajiin, ja kun se usein myös 
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on kyer1nyt tekemään sopimuksia huokeammasta hinnasta kuin tehtaat 

itse, ovat useimmat tehtaat säännöllisesti tilanneet pa.perita.rpeen

sa Lontoon kautta.. On kuitenkin olemassa joukko itsepäisiä, jotka 

yhä vastustavat Lontoon toivomuksia ja väittävät voivansa ostaa 

samoihin tehtas.nhintoihin kuin Lontookin, säästäen tällöin Lon-

toon velottt:U11an 2~ %:n. 

Ehdotimme Mr. Buddille, tukeaksemme hänen asemaansa nimen-

omaan Argentiinaa ja Mexikoa vastaa.n , ettli me ensi vuoden alusta 

alkaen myöntäisimme B.A.T.Co-Lontoolle erikoisen, salaisen 2 %:n 
vuosialennuksen kaikista Lontoon kautta tulevista tilauksista. 

Va.stapalvelukse.ksi ilmoittaisi B,A.11 .Co tehtailleen, että heidät 

vapautetaan ostopalkltiosta. silloin, kun he Lontoon konttorin kaut

ta ostavat Tervakoslcen paperia. Asiamiehe:mme kanssa sovimrne , että. 

hän ja Tervakoski maksaisi kumpikin 1 %:n mainitusta 2:n %:n vuo.si 

a.lennuksesta , mikäli B. A. 11 . Co:n johtokunta suostuu ehdotukseemme., 

Tällaisen järjestelmän etuna olisi, että B. A. T . Co:n tytäryhti

öille voitaisiin l ähettäU. heidtin alkuperäiset laskunsa t ja että 

B. A.T.Co- Lontoota tällöin kiinnostaisi antaa etusija meille - mui 

hin tehtaisiin verrattuna - tilauksia myöntäessään . Sitäpaitsi 

voisimme , näin järjestäen, antaa aivan samat hinnat B . A.T . Co--Lon

toolle ja tytäryhtiöille , minkä kautta saisimme tilaukset aina 

sitä tietä, mi2sä määräämisvalta todella kulloinkin on , sillä -

ihmeellistä. kyllä - se ei aina näy oleva.n Lontoon pääkonttorilla., 

R. & J . Hill Ltd. 
Otsikoidu11 pienen toiminDnen , joka monta vuotta on ollut us-

kollinen asiakkaamme, menetimme viime vuonna, syystä että meidän 

raaka-aineiden hinnannousun vuoksi oli korotettava hintannne 1 

pencestä l , l penceen. Heidän tilauksensa menivät sitten Englan

tiin hintaan, joka vastaa o , 9 peneeä. 

Jiir. Wickhrun sanoi, että hän mielihyvin siirtyisi uudelleen 

meidän papereittemme käyttöön, jos hintamme vain olisivat kilpailu

kykyiset. Hänen vuositarpeensa, joka ennen käsitti vain 3- 4000 

kiekkoa, on si täpe.i tsi trlllä välin noussut 10.000 kiekkoon. Tar jo 

simme Hillille hinnan l d minua 12½ %, jos hän ostaisi koko vuosi 

tarpeensa meiltä., ja hän lupasi vakavasti harkita asiaa heti kun 

hänen nykyinen tilauksensa on loppuuntoimitettu, mikä tapahtunee 

vuodenvaihteen paikkeilla .. Tarjoamamme hinta ei ole hyvä, jos 

ajattelemme raaka-aineistamme maksamiamrne hintoja, mutta täysin 

riittävä, silmälläpitäen nyt voimassaolevia raaka-aineiden hinto-

ja. 



- 10 -

H 1 i l i p a per 1. 

Käyntimme parhaan asiakk:aamme., toim.inimen Kolok 1 in luona, 

oli erittäin miellyttävä. Mr.Du.mont lupasi vastedeskin tilata 

kaiken sen paperin, minkä hän saattoi ostaa ulkomailta, meiltä. 

Mistään yksityiskohdasta, jota ei olisi mainittu kirjeenvaihdossa~ 
ei keskusteltu. 

Mahdol:i.isesti Mr. Dumont tulee tehtaallemme kt.lymälin ensi 

kesänä, mutta riippuu hänen .matkansa siitä, pala.ol-co I;Jr. O'Brien si

tä onnen sairaslomaltaa.n Etelä-Afrikasta.. ur.Dumont pyysi minua, 

miki:ili mahdollista, hankkimaan hänelle nliyttei tä amerikkalaisista 

hlilipapereista, joiden taka.sivu on painettu, vallattu ja v!-irjätty. 

Sen lisäksi Kolok halusi näytteitii sellaisista Billingpapereista, 
j_otka kiinnostavat Caribonumia. 

Caribonum. 

11.Ir. O'Neill ja Mr. Frances olivat kiinnostuneita uusista 
billin~paperois tamr.1e ja he pyysi vlci t saada heti näyterullia laaduis

tamme 6281 ja 6283. He lupasivat palata asiaan viipymättä kokeiltu

aan niiltä papereita.. Mustat paper•imm.o eivät edelleenkUUn kiinnosta 
Caribonumia. lainkaan , osaksi syystä että he saavat näitä huokerun-

.malla Englannista , osaksi syystä, että he mustasta raakapaperista 

tehtyjen hiilipapereittensa mainostuksessa nimenomaan ilmoittavat , 

että mainittu paperi on valmistettu yksinomaan brittiläisistä raa

ka-aineista . 
Caribonumilla sain näytteen norjalaisesta silkkipaperista, 

jota he käyttävät One-Time carbonpaperci t aQ.n var•ten . Paperi on 

reikiä tiiynnä, mutta kuuluu se kui tankin kelpaavan tarkoitukseensa. 

Hinta on~ 26 . 15.-, ja voitaisiin tällaista paperia kenties valmis 

taa Mäntässä ja mrJdä Terva.kosken väJ.itykf!ellä ( Liite 2). 
Bakerin kanssa sovittiin , ettil hän ensi vuoden alusta saa 

ottaa Mr. George Ramsayn ala-asla.miehekseen Austraaliassa . Toimi

nimi Bakor saisi 6% myyntipalkkion, josta se luovuttaisi puol et 

Ramsaylle. Laskujennno .suoritus tapahtuisi Lontoosta kUsin , vii 

meistään 60 päivän kuluttua lasku n päivlinmäärilstä , ja t:nimi Ba-

ker sitoutuisi 100 % delcredereen .. Bakerin kanssa tehtyyn sopimuk
seen ei toistaiseksi ainakaan sis[ ltyisi t:nimi Colombia Sydneystä , 

jonka kanssa olemme olleet suorassa. myyntiyhteydessä . Tervakoski i l m 

moittaa viipymättä Malingille, että hiiliraakapaperimme yksinmyynti- · 

oikeus Austraa.liassa on annettu toiselle toiminimelle . Colombia.lle 

ilmoitetaan, että he , jos niin haluavat , voivat vastedes ltU-1ettää 

tilauksensa Ramsayn kautta , mutta otti.i he myöskin voivat edelleen 
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tila.ta paperinsa. suoraan meiltä, jos mieluummin niin tekevät. 

Ko n d en saat t · o r 1 p a per 1. 

Fletcher. 

Tapasimme ainoastaan Fletcherin Lontoon asiamiehen, :Mr. 

Hollo,~vs'in, sillä Mr. vVhiteJH~ad, yhtr.i vähän kuin Mr· •. Ferrokaan ei 

e.nnättänyt tulla Lontooseen meitä tavatakseen. {.roiminimi on ollut 

erittäin tyytyväinen 8 grin, mutta ei aivan yhtä tyytyväinen 9½:n 

ja 9:n gramman papereihimme. 9:n gramman paperia he vast'edes ei

vä. t tule lainkaan til aam.aan ,. sillä he eivät saa sitä kiillotetuksi 

7 mikroniseksi. Mr . Hollows väitti, että 8½ gramman paperimme pai

noi 9, jo~,a 9½ gra1nrnaa , Vastaisuudessa ei B~ grarnman paperi saa 

ylittää 9 gr:n painoa, mikä olkoon ylimmäisenä rajana. Toiminimi 

toivoi voivansa antaa meille vuoden vaihteessa uuden 8 ja Sii gr:n 

paperin tilauksen. 

Ohesta.n näytteen 25 gr;n painoisesta manilla-kaapelipape

rista, jota Fletcher myy hintaan 1/10 lb:ltä d/d {Liite 6). Tämä 

paperi kiinnostaa meitä. Tietenkään ei Fletcher tiedä, että olen saa1 

nut näytteen, eikä heidän tule myösktiän saada tietää, että paperi 

kiinnostaa meitä. 

'l'.c.c. 

Tättllä meillä oli pitkä keskustelu herrojen Sporing ja 

Paice kanssa., ja tulin siihen kt.-isi tykseen, että T.C .c. nyttemmin 

on tosissaan kiinnostunut papereistamme, eikä, kuten ennen,. vain 

Schoeller & Hoeschih tuotteista. 

Viimeksi toimi tta.mis ta.mrae papereista sain allaolevs .. t la.bora

toriotutkimustulokset: 

f~p_E.uga.12.e.!:i,! 9 mikron, 1.1 om.inaispaino, 3:n arkin l äpilyöntlkestä"'.' 

vyys 4500-5000 Volttia tasa.virtaa. Eristevastus 14400 MO/mikro 

.farad. Häviökulma 0014, pa.perikulutus 5.45 neliöja.lkaa/mikrofarad. 

f;_~P.l?,uga,E_e!;i!:_ 12 mikron, 0. 7 ominaispaino 1 3: n arkin l tipilyönti

kes tä vyys 5500--7000 Vol tt1a L Häviökulma 0011, 50 jaksoa ja 65° ·C, 

paperikulutus 7 ,55 neliöjalkaa/mikrofarad. rrämä paperi vaatii suu

remman pinta-alan, sillä se on paksumpaa ja. huokoisempa.a kuin e

dellinen. 

Sporing on erittäin kiinnostunut näkem1iän , m1 tä arvoja 

heille tulossa olevalla 1 0 mikronin paperilla, ominaispainoltaan 

1.0 tulee olemaan. 

Voimapa.perin 12 mikron, ominaispaino 1.1, läpilyöntikestä-
....- - --- - · - - ....... 

vyys oli 4-5000 Volttia tasa.virtaa., häviökulma oli 0 . 020 ja eris-

tysvastus 10400 MO/mikrofara.d, pinta-ala 7.1. 
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T.c.c. käyttää vuosittain n. 70 tonnia. Heidän pU.ätuottajansa 
on Gornsbach, mutta he ostavat myöskin 12 mikronin paperia Brit
tainsilta. T,nimi on kovasti kiinnostunut elektrolyytti-konden
saattoripaperista, ja annettiin meille näytteitä heidän nykyään 
käyttämistään laaduista {Liitteet 3 a, 3 b, 3 c). Ensimmäinen 
näistä painaa 25-27 gr, on o.45 paksua ja melko viihän imukykyistä. 
Toinen painaa saman paksuisena kuin edellinen 22-23 gr ja on hyvin 
imukykyistä. Kolmas painaa 40 gr ja on 0.64 mm paksua. Painon ja 
paksuuden raja-arvot määrlitillin aina. tuottajan jo. ostajan vlilisen 
sopimuksen perusteella. Kloriidipitoisuus ei saa ylittää 1:10.000. 
Paperi toimitetaan 3 ~n rullissa, joissa on bavallinen keskusreikä. 
Asiakas odottaa vastanäytteitämme hilnen meille lähettämiinsä nliyt
teisiin. 

Mr. Sporing väitti Schoeller & Hoeschin ja meidän hintojamme 
aivan liian korkeiksi. Hlin sanoi, ettei mitään suurempia kauppoja 
saada syntymään, ellemme huomattavasti alenna hintojrunme. Huomatta
koon, ettei tämä asiakas - kuten Hunt - vaadi ehdottomasti, että 
paperin tulee olla pi tkäkui tuista. ja vahvaa ( t.li tuma ta-tyyppiä), 
sillä T.C.C:llä on aivan toiset valmistustavat. 

Taka ta. 'J:aka ta.n Mr. Webb oli hyvin vähii.n toivorikas Japanin 
tilausten suhteen, siitil yksinkertaisesta syystä, etteivUt meidän 
asiakkaarame siellä saa valuuttalupia. Ehdotimme, ettU hän ottaisi 
kysymyksen puheeksi piii.imiestensä kanssa, ja ehdottaisi heille, et
tä me toimittaisimme paperia entiseen tapaa.n, ja että Japani maksai
si sen vasta sitten kun jaksaa. l.1e myöntUisinnne '11akata-Lontoolle 
vuoden maksuajan joka laskullemme, mutta jos Japani ei silloinkaan 
voisi maksaa, saisi Lontoo maksaa laskut. Huolimatta siitä, ettei 
Lontoolla ole kovin suuria Sterlins-määrili käytettliv~nään, voisim
me kenties näin saada jonkun kaupan syntymUän. Ellemme nimittäin 
tavalla tai toisella saa papex•oi ta.nnne kaupan vanhoille asiakkail
leramc, on sangen luultavaa, että he siirtyvät japanilaisen pape
rin käy '. töön. Japanilaista paperia on jo ruvettu valmistamaan ulko
laisen paperin tuontiluvan puutteessa. - Uldotin, että Ta.kata mak
saisi 4 % korkoa siltä ajalta yli 6. kuukauden, joka kuluisi ennen 
laskun suorittamista, Bakerin täydellä delcroderevastuulla. 

, 

Tervakoski oli Ta.katan välityksellä saanut tarjouksen japanilai 
selle I;Iitu.mata- ja Kozo-massall~. Hinnaksi oli ilmoitettu mk.4:75 
ja 3:40 kilolta, mutta osoittautui, että nfunil hinnat olivat virheel
liset, minklivuoksi Ta.kata lupasi hanv~~ia uuden tarjouksen Japanista. 
NuistU massoista voisimme valmistaa japanil~istyyppistä lentoposti-
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paperia, stensiilipaperia ja elektrolyyttipaperia, mutta minusta 
tuntuu vielä sangen epä ily ttävältä, 0ttU. n~ti t ~i kui tujo.. voi ta.isiin 
toimittaa kuivan massan muodossa. 

Kuulemani mukaan on muuan amerikkalainen toimi nimi -
Dexter - suunnitellut koneen, jolla voi valmistaa jäljiteltyä ja
panilaista paperia. Koneessa on"m.ärkäosa~ jossa metallikudos nou
see jyrjässä, n. 45 asteen kul1.1assa, ja kuuluu tällainen"m.t:.rkäosa" 
maksavan ~~ 75.ooo.-. Crompton kuuluu ostaneen tämtin a..L'1.erikkalaisen 
patentin. - Hoeschin väittämän mukaan ei Foudrinier-koneella voi 
valmis taa hyvUä el ektrolr.rt tipaperia, vaan ai noas tao.n Yankee-ko
neilla, mikä mainittakoon tiissu. yhteydessä• 

S e k a 1 a i s 1 a p a per o i ta~ 
,1 uona 

Kävimme vanhan asiakkaamme \.iaxed Papers' in: .• l.:iaini ttu 
asiakas on varemmin ollut yksi Terva.kosken suurimpia ostajia, mut-
ta sen jälkeen kun Lumppu-Twistinc-paperin asemesta ruvettiin käyt
tämään G.I.P-paperia, on se kokonaan jäänyt pois asiakkaittemme 
joukosta. Viime aikoina on toiminimeä kiinnostanut erikoisen sitkeät 
puuvilla-Twisting-paperit, ja on todettu, että puuvilla.paperimme 
sopivat tarkoitukseen paremmin kuin entlsent:ryppiset lu.~ppu-Twis
ting-pa.peri t. \ a.xed .t'aper>s kokeile o paraillaan laa tua.mme NQ 6285, 
joka lienee tarkoitukseen sopiva. Hintam..~o ovat kuitenkin aivan 
liian korkeat. Itävaltalainen paperi, joka on jopa parempaa, maksaa 
vain&} d. cif + ! d lisäi.~aksuna vlireistä (~ d. punaisesta väristä). 
Mr. Girdlcstone lupasi lUhottä li meille erivä risiä näytteitä kilpai
lijoittemme papereista. 
Cambridge University Press. Iir. V, rodo otti meidlit tapansa mukaan 
erittäin ystävällisesti vastaan, valittaen, ettei hän pitkiin ai
koihin voisi antaa meille mittiän rua.mattupaperltllausta, syystä et
tä viimeinen painos ei vielt:i. likimainkaan ole loppuunmyyty. Hän 
antoi meille kappaleen ensi vuodon The Cambrid.[;e Pocket Diarya, ja 
ehdotti, että tarjoisimmo hänelle mainittuun kalenteriin sopivaa 
paperia, huomioonottaen, ettei kirja saa tulla paksummaksi kuin 
näytekirja, että paperin tulee olla erittäin läpinlikymätöntä ja 
että värin tulee olla kermanvalkoinen (Liite 4). 

1roiminimi ostaa, paitsi meidän ohutta raama ttupape
riam.me, suuria määriä huokea.ta raa..mattupaperia, jonka hinta kui
tenkin on liian huokea, jotta Tervakoski voisi sellaista toimit
taa, ja joka laadultaan ja kooltaan taa s ei sovellu Kankaalle. 
Siitä huolimatta li i tän t ähän näytteitä kaikista mahd. kysymykseen 
tulevista laaduista vastaisen mahdollisen tarpeen varalta: 
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(Liite 5 a) Hollantilaista raanattupaperia, vuosimenekki 60 tonnia, 

44! x 6o½", 516 arkkia,~ 1.s.4½ riisiltä d/d Cambridge. Tä

hän paperiin nähden tuottaa vaikeutta se seikka, että 6o½":n 

sivun täytyy olla yhdensuuntainen koneen juoksusuunnan kanssa; 

{Liite 5 b) Latvialaista raamattupap01.,ia 40 x 60", 70 lbs, paino 

ei alle 40 gr, 4~ d/lb. d/d Cambridge. 

(Liite 5 c) Lumppupitoista paperia ru.kouskirjaa varten, koko 

28! x 43". Väri ja kiillotus näytteen mukainen. Arkit saa 

toiillittaa joko leikattuina koneen juoksusuuntaan tai poikit

taissuuntaan. 

G.B.Neale & Co. Ltd. Kävimme Mr. Curnighamin puheilla, jota 30 

gr:n painoiset lentopostipaporit, varustettuina säännöllisellä 

vesileimalla, kiinnostavat. Kun Tervakoski vanhalla vesileima

koneellaan ei voi leikata alle 40 gr:n pain~isia papereita, sähkö

tirmne Kankaalle ja tiedustelimc1e, miten ohuita papereita he voi

vat leikata uudella vesileimaleikkuukoneellaan. Vastaukseksi 

sainnne, ettei Kangaskaan voi leikata säännöllisiä vesileimoja alle 

40 gr. painoisista papereista. Austraalialaisen asiakkaan ehdotto

masti vaatiessa säänr1öllisellä vesileimalla varustettua 30 gr:n 

paperia, on viipymättä tutkittava, voitaisiinko 30 gr:n painoi-

nen paperi varustaa säännöllisellä vesileimalla. Mr. Cunningham 

lupasi tiedustella, suostuisiko joku englantilainen tehdas teke

mään sen, ja lupasi hän ilmoittaa meille saamansa vastauksen. Kun 

tällaisten vesileimalla varustettujen lentopostipapereiden menekki 

missään tapauksessa ei tulisi olemaan suuri, ei kannata ryhtyä 

liian suuria menoja vaativiin järjestelyihin asian hyväksi - niin 

mielellään kun muuten haluaisikin noudattaa asiald{aan toivomuksia. 

L u m p p u j ~• 
Lontoossa käydessämme meillä oli tilaisuus tavata myöskin her

ra Martin Bunzl, suuren juutalaisen lumppuf'irman Bunzl & Biachin, 

V.1ien, entinen vanhempi johtaja. Toiminimi on tta.rsoitu", mutta 

Bunzlilla on vielä osuuss liikkeessä, ja hän saa myöskin vielä 

ylläpitää yhteyttä toim.inimen ulkolaisiin aslakkaihin, huolimatta 

siitä, että kaiken kaupanteon edelleen tulee tapahtua V1ienin 

kautta. 
Kaikenkaik.kiaan tulisi Terv-akosken vielä saada Bunzl & Biachil-

ta 1200 tonnia lumppuja, josta 750 tonnia pellavakangaslurnppuina, 

jotka mielellämme vaihtaisimme toisiin laatuihin. Sovimme Lontoos

sa, että 300 tonnia pellavakangaslumppuja vaihdetaan: 
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100 tonniin tallukoita 346 hintaa.n ~ 18.-.-, 
100 n 1 iinama t toa 251 " ~ 27.10.- js. 
100 tt toppaliinaa 7003 n . l; 25.10.- • 

Loput 350 tonnia voitaisiin mahd. vaihtaa Y 12:n tapaisiin kehruu

jätteisiin, mutta mitään lopullista päätöstä ei tehty tämän laa-

dun suhteen, sillä. hinta~ 27.10.- on melko korkea, vaikka nyt-

kin jo voittaisimme vaihtamalla tilaamar~1e laadun kebruujätteisiin. 

Jos yllämainittu hinta. lasketaan .r.:aan 26.10.- tulee meidän ehdotto

masti vaihtaa myöskin loput pellavakangaslu.mpuista kohruujätteisiin. 
Tässä yhteydessä lienee mielenkiintoista kuulla, että perhe 

Bunzl katsoo selviytyneensä pakkoluovutuksesta Itävallassa talou

dellisesti suhteellisen hyvin, ja heidän mielestään saksalaiset vi

ranomaiset ovat osoittaneet heille harvinaisen suurta myötämieli

syyttä. ja ymmärtämystä.. Hyvin ymmärrettävä.i:thän on kuitenkin, että 

pakolaiset henkisesti olivat hyvin masentuneet . Erittäin epätie

toista on, tuleeko toiminimi Wienissä vastaisuudessa. voimaan pal

vella meitä yhtä hyvin kuin vanhaan aikaan, sillä sillä tulee tie

tenkin nyt olemaa....r1 suuria vaikeuksia valuutan hankinnassa., joten se 

ei enää voi yhtä joustavasti kuin ennen ostaa meitä varten tarpeen 

vaatima.n suuruisia eriä miltä markkinoilta hyvänsä. 

- - -
Englannin markkinat eivät milloinkaan tule olemaan meille 

hyvin suuresta merkityksestä, sillä sildiläiset tehtaat valmistavat 

kaikkia niitä. papereita, joita mekin . Se, ettU ylimalkaan - huoli

matta korkeista englantilaisista tulleista~ voi..rnme lainkaan viedä 

tuotteitrunme Englantiin , saa selityksensä siitä, että engla.n~ilai

set kovin mielellään ostavat ulkolaisilta tehtailta., tietäen, että 

he siten voivat pitää englantilaisten tehtaitten hin..11.a.t huok~ina . 

Terva.koskellehan eivät EUGlan_nin markkinat ole ratkaise

vasta merkityksestä , niin mielellämme kuin pidämmekin kiinni jokai

sesta. myyntimahdollisuudestru:nrne , mutta maa.nnne muiden Englantiin 

viejien pitänee sitävastoin olla varuillaan, välttyäkseen Englan

nin sensuuntaisista toimenpiteistä, että vientiämme sinne supiste

taan. Ennenkaiklcea toivoisivat englantilaiset, että ostaisimme 

heiltä enemmän kuin ennen, ja väitteeseemme, etterome kiellä eng

lantilaisia myymästä niin paljon kuin vain suinkin haluavat tääl

lä, vastattiin - kuten aina-, että n1e osta:.rn.me aivan liian paljon 

tavaroita sellaisilta ei brittililisiltä tehtailta, jotka saavat 

maansa hallitukselta vientipalkkiota ulkomaille myymistään tuot-

teistaan. 
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Koska on mahdotonta vaatia, että yksityiset yritt~lj~it ostai
sivat tuontitavaransa Enclannista, jos he voivat saada yhtä hyvää 
tavaraa huokearMaalla muualta, tulisi maamme teollisuuden saada 

Valtio kiinnostumaan ostonsa lis i:ilimisestä Enclannista. Jos En6 -

lannista ostetaan muutaua tonni paperihuopia enemmän tai vähem-
män, ei tfunä vielä merkitse mi t ~Uin, mutta jos siltä ostetaan so
tatarvikkeita tai Vallinkosken sähkökoneisto, tai jos Valtion 
rautatiet lisä~vlit hiilten käyttöään, sen sijaan että nyt vä
hentiivU.t sitä, merkitsee tH.mil jo paljon markkinoiden vien...r1in ja 
tuonnin tasapainossa. r.~ ielest~lni olisi aivan vUlttämätöntä, että 
maamme teollisuus yhteisvoimin tekisi parhaansa horli tttHiksoen 
Valtion mielenkiinnon yllliesitetyn mahdollisuuden hyvilksoenkäyt
tUmiseen koko maan auttamiseksi, ja olisi tähän ryhdyttävä jo en-
nen kun Englanti todella ryhtyy toi1,1enpi teisiin koko sikäläisen 
vientimme ehkäisemiseksi. 

Omituista kyllä niiyttää s11 tä, kuin myöskin selluloosan 
ja puumassan vienti Ene;lantiin olisi laimea.ta, vaikka luulisi 
sikälU1<'.'en kotimaisen paperi teollisuuden - huomioonottaen sen 

nauttiman suuren tullisuojan - olevan täydessä toiminnassa, jos 
se nimittäin olisi edes osapuilleen ajan11ukaisesti varustettu. -
Liitän tähän tolminlmcn Grant & Co:n massanostajilleen osoittaman 
kiertokirjeen. Sellainen, asiamiehen ostajilleen osoittama, raport

ti, ei myöskään ole omiaan lisäämään paperitehtaitten ostohalua 

(Liite 7) • 



- 17 -

SAKSA. 
========== 

Berliini. 

Berlinissä halusimme ennen kaikkea käydä Uberwachu.ngsstel

le fiir Papier'issa, saadaksemme sikäläiset herrat myöntämään meil-

le pienen kiintiömme vuodeksi 1939. Tohtori Neuschäffer, tri Loosin 

sijainen, otti meidät vastaan. Osoittautui, että herra Hoeschin 

esittämät näkökohdat (katso ylempänä) olivat täysin yhtäpitävät 
lt 

Uberwachungsstelle fiir Papierin käsityksen kanssa, nimittäin oli 

odotettavissa että hallitus soisi meille kaikkein parhaimmassa 

tapauksessa 100.000 Rmk:n suuruisen kiintiön. Myönsimme varsin hy

vin ymmärtävämme, että kiintiömme - Saksan valtakunnan rajojen si

säpuolelle saatujen monien uusien paperitehtaiden vuoksi_ tuli supia 

tettavaksi, mutta sanoimme kuitenkin pitävämme 140.000 Rmk:n kiin

tiön vähentämistä 100.000 Rmk:n kiintiöksi vähän liian jyrkkänä 

toimenpiteenä. Koetimme puolustaa 120.000 Rmk:n kiintiötä, mutta 

meille sanottiin, että asia ratkaistaan joulukuussa ja että meidän 

on alistuttava saksalaisten päätökseen. 

Näissä olosuhteissa oli tietenkin aivan epätarkoituksen

mukaista käydä asiakkaiden puheilla. Siitä huolimatta menimme ta

paamaan vanhoja asiakkaitamme, sillä tahdoimme selittää heille, 

ettei suinkaan ole meidän syymme, jos emme voi toimittaa heille 

niin paljon paperia kuin he haluavat. Kondensaattoritehtaat saavat 

joka tapauksessa yhtä paljon kuin edellisenä vuonna, ja varsinai

sesti jää ainoastaan Giinther Wagner Hannoverista vähemmälle osalle, 

verrattuna edellisiin vuosiin. 

Jaroslaw. 
Jaroslawilla, joka nyt on °arisoitu", emme tavanneet 

ainoatakaan vanhaa tuttavaa. Ennen pitkää tulee tämä toiminimi ko

konaan sulatettavaksi suureen Felten & Guillaume-yhtymään. Jaroslaw 

on hyvin tyytyväinen meidän 12 mikronin paperiimme, mutta väittää, 

ettei meidän ja Schoeller & Hoeschin paperia voi käyttää rinnan, 
lt 

minkävuoksi he aikovat pyytää Uberwachungsstelle ftir :Papierilta, 

että saisivat tuottaa 35 tonnia meidän paperiamme. Tämä Jaroslawin 

aikomus on epäasiallinen, sillä ensiksikin sopimuksemme Schoeller & 
Hoeschin kanssa edellyttää, ettemme saa myydä Saksaan enempää 

kuin 20 tonnia kondensattoripaperia, toiseksi 35 kondensaattori

paperitonnin arvo nielisi koko kiintiömme, joka tietenkin on 
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jaettava useamman asiakkaan kesken. Elleivät saksalaiset myönnä 
meille 100.000 Rmk:n kiintiötä, täytyy meidän yksinkertaisesti il
moittaa saksalaisille virkaveljillemme, että meidän nyt on luovuttava 
yhteistyöstä ulkomaan markkinoilla, mitä tähän saakka olemme koetta
neet välttää, syystä että me juuri tämän yhteistoiminnan kautta 
olemme valloittaneet itsellemme kokonaan Ruotsin kondensaattori
paperimarkkinat, jonne tuskin saimme mitään myytyä varemmin. 

Jaroslawilla keskusteltiin myöskin Siemensin patenttiha
kemuksesta, mutta selostan tuonnempana sen erikseen. 

Baugatz. 

Täällä tapasimme herra Heinz Baugatzin, joka väitti erin
omaisten suhteittensa kautta kansallissosialisteihin voivansa tuot
taa niin paljon paperia.nute kuin hän suinkin vain tarvitsee. Herra 
Baugatz kuu.luu kerskurien luokkaan, ja hän on aina erinomaisen toi
vorikas nii~in suuriin paperimääriin nähden, joita hän vakaasti 
uskoo voivansa hankkia, mutta tavallisesti käy niin, että hän saa 
kaikkein vähimmän. Mutta kun toiminimi Baugatz muuten on ~eille 
kovin uskollinen, tulee meidän tehdä kaikkemme, jotta saisimme heil
lekin varattua vähän paperia. 

Toiminimi Siemens on v. 1933 hakenut patenttia kondensaatto 
rille, joka on valmistettu ei limaisesti jauhetusta ja kiillotto
masta lumppupaperista. Siemensin patenttianomuksessa mainittiin 
meidän kondenssattoripaperimme tyyppinä sille paperille, jonka 
käytölle Siemens haluaa saada patentin. Jos patentti myönnetään 
Siemensille, seuraa siitä, ettei ainoakaan nykyisistä asiakkais
tamme voisi valmistaa kondensaattoreita konekiillotetusta, paperista. 
Siemensin kilpailijat Berlinissä eivät ilmeisesti ole aikanaan 
jättäneet vastalausettaan patenttihakemu.kseen. Ainoa toiminimi, 
joka ennen valitusajan päättymistä on lähettänyt vastalauseensa, 
on Jaroslaw, mutta Jaroslaw ei tiedä tilanneensa meiltä paperia, 
joka täsmälleen vastaisi Siemensin patentin edellyttämää paperia. 

Kävimme A.E.G:n kondensaattoritehtaassa Hydrawerkessä, 
ja puhuimme siellä tehtaan johtajan, tohtori Schäferin kanssa, 
sillä Hydrawerkeä uhkaa Siemensin toimenpide enemmän kuin muita. 
Meidän käsityksemme mukaan olisi ihmeellistä, jos Siemens saisi 
patentin keksinnölleen, mutta A.E.G:n herrat olivat sitä mieltä, 
että Siemens varsin todennäköisesti saa hakemansa patentin. 



- 19 -

Matkaltani palattuani otin viipymättä yhteyden Siemensin Helsingin 

edustajaan, ja pyysin tätä ilmoittamaan pääliikkeellensä, että me 

toivoimme heidän peruuttavan patenttianomuksensa, elleivät tahdo 

rikkoa välejään meidän ja meitä lähellä olevien toiminimien kanssa. 
Ham;guri. 

Rabbow. 

Tärkeimpänä tehtävänämme Hampurissa oli käynti Rabbowilla, 
joka on savu.kepapereittemme yksinmyy~ä Portugalissa. Tänä vuonna 

on Rabbow ostanut meiltä i:lla 9000.-•- aavukepaperia Portugaliin 

vietäväksi, saavuttaen tällä määrällä suurimman myöntämämme vuosi

alennuksen. On hyvin todennäköistä, että tulevanakin vuonna saarri.me 

myydä yhtä paljon Portugaliin, ja valmistimme jo varovaisesti 

asiamiestämme hintojenkcrotukseen. 

Toiminimi Rabb.ow myy m.m. liitu.a, jota lokakuussa ostimme 

15 tonnin suuruisen näyte-erän. Lupasin tilata Rabbowilta uuden 
30 tonnin liituerän ensi avovedellä, jos lokakuussa saamamme liitu 

täysin vastaa vaatimuksiamme ja jos heidän hintansa keväällä ei 
ylitä kilpailijoiden hintoja. 

Rabbowin tiedustellessa laatikkolautoja Portugalin Itä
Afrikaa varten, kehoitin heitä kääntymään Kolhon puoleen. 

Hiipeden. 
Herra Merkens uskoi mahdollisuuksiemme saada myydyksi 

Japaniin lumppukondensaattoripaperia olevan sangen p1/nten, mutta 

hän toivoi kuitenkin, kuten tähänkin saakka, voivansa silloin täl

löin saada tuontiluvan pienemmille erille. Meidän Htipedenille mak
sama myyntipalkkio on heidän m.iele9tään riittämätön, sillä hänen on 

jaettava se japanilaisen ala-asiamiehensä kanssa. Sovin herra 

Flachin kanssa, että hänen on luovuttava osasta palkkiostaan, ellei 

hän saa Htipedeniä tyytymään palkkioon, jonka hän meiltä saa. -

Herra Htipeden tahtoisi myöskin saada saksan- tai englanninkielisen 

promemorian, joka käsittäisi kaiken sen, mitä asiamiehen tulee tiet;.· 

kondensaattoripaperista. 

T A N S K A. 
============ 

Köpenhaminassa kävimme ennen kaikkea toiminimellä Chr. 

Augustinus Fabrikker1 jolle monen vuoden aikana t-u.loksetta olemme 

yrittäneet myydä papereitamme. Kun mainittu toiminimi käyttää n. 30 

tonnia savukepaperia vuosittain, emme saa luopua yrityksistämme, 
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vaikka emme tähän mennessä olekaan onnistuneet valmistamaan heitä 
joka suhteessa tyydyttävää paperia. Viimeksi Augu.stinukselle val
mistamamme näyte No. 6366 , jonka piti olla tarkka jäljennös asiak
kaan käyttämästä ranskalaisesta paperista, ei miellyttänyt häntä. 
Augustinuka~n mielestä paperimme oli läpinäkyvämpää ja hivenen 
verr@ itsepala.vampaa kuin ranskalainen paperi, ja meidän paperimme 
palorengas oli hiukan liian leveä, Mitä paperin makuun tulee, 
piti asiakas sitä parempana kuin edellisen valmistuksemme 5851 maku 
oli. 

Uusi näyte; jonka tulee joka suhteessa olla ranskalaisen 
paperin kaltainen, on valmistettava viipymättä. Mahdollisesti saisi 
paperimme olla hivenen verran kevyempää kuin ransalainen, kunhan 

vain läpinäkyväisyys on täsmälleen sama. 

Näytteitä savukkeista, jotka ovat valmistetut osaksi 
ranskalaisesta, osaksi meidän paperistamme No. 6366 ohestetaan. 
(Liite 8a ja Sb). 

Edelläkerrotun lisäksi on myöskin B.A.T.Co:lla tehdas 
Köpenhaminassa. Tehtaan johta.ja on Mr.Bryant, joka varemmin oli 
Batcon Helsingin tehtaan johtaja. Kun Mr.Bryant sitä.paitsi on 
naimisissa suomalaisen kanssa, käyttäisi hän erittäin mielellään 
meidän papereitamme, mutta kun Batcon pääkonttori Lontoossa määrää, 
että on käytettävä brittiläistä paperia, ei asiaa tällä kertaa voi 
auttaa. Ins. Serlachius ja minut kutsuttiin herrasväki Bryant'ille 
päivälliaille, ja varmaa on, että jos vain suinkin käy mahdolli
seksi esittää papereitamme _Batcon Köpenhaminan tehtaassa, tulee 
tilaisuus varteenotetuksi sekä meidän että asiakkaan taholta. 

Viimeinen käyntimme Köpenhamina ssa koski toiminimeä 

Kores. 
Toiminimen johtaja, herra H .Pfingstl - itävaltalainen., 

on meille hyvin uskollinen. Hän pyrkii vähitellen siirtymään yksin
omaan meidän papereittemme käyttöön, jota hän ei voinut tehdä niin 
kauvan kuin valuuttavaikeudet oliva t esteenä. 

Yleisenä muistutuksena meidän papereitamme vastaan esitti 
hra Pfingstl, että 10 gramman paperit aina poimuuntuvat, mikä 
mahdollisesti johtuu siitä, että rullamme ovat niin pienet. Brit
tains'in Aatro, 14 gr {Liite 9a) ja Octolib, 22 gr (Liite 9b), 
miellyttivät häntä kovasti erinomaisen imukykynsä vuoksi. Hänen 
aikomuksensa oli vaihtaa Chettal-laatu meidän laatuumme No. 4882, 
jota hän kuitenkaan ei vielä ollut kokeillut. Asiakas oli erittäin 
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kiinnostunut uudesta sarjastamme imukykyisiä papereita sekä syvän-
mustista papereistamme. Hän halusi näyteru.llan parhaasta 10 gram
man syvänmustasta laadustamme, esim. 6263 c. Edelleen häntä kiin
nostivat muut parhaat, hyvin imukykyiset paperimme, valkoiset ja 
mustat 19 gr. Tähän tarkoitukseen kenties Kolokin paras laatu -
5449 - sopisi. Billingpaperimme 3880 on kyllin vahvaa, mutta asia
kas hakee imukykyisempää laatua. Kenties sopisi laatumme 6283 
paremmin. Kuten tunnettua, olemme joku aika sitten värjänneet 
erään paperin, joka on ollut asiakkaalla varastossa tehtaallamme, 
mutta ilmestyi paperiin jälkivärjäyksessä pinholes, minkä vuoksi 
sen käyttö käy vaikeaksi asiakkaalle. Jos emme voi si-joittaa pa
peria muualle, suostuu asiakas kuitenkin maksamaan siitä 3 kr. 
kilolta käyttääkseen sitä johonkin vähemmän vaativaan tarkoitukseen. 
Toiminimi Swallow, LontoJ, käyttää 12½ gr:n tummansinistä 17 gram
man vaale:nnsinistä pap~ria, joista liitän tähän näytteet valmiiksi 
carbonisoitu.na (Liitt~tlOa ja lOb). Kares toivoisi saavansa näyt
teitä suunnilleen vastaavista laaduista. Edelleen asiakas tarvit
_sisi ruskeat·a tai punaista 15-16 gr. tai· 25 gr. painoista paperia. 
Käsinkirjoitusta varten he käyttävät sinisiä 25. tai 36. gr:n 
painoisia papereita (Liite lla ja llb) ja pyytävät saada vasta
näytteitä meiltä. Sinipunertavaa paperia, kuten Torosis, erittäin 
imu.kykyisenä, asiakas käyttää 5½ ja 8 lb:n painoisena. He tahtoisi
vat mielellään myöskin pienen 45 cm:n rullan 7½ gr:n sinistä ·hiili
paperia. Saimme asiakkaalta pienen 1,5 tonnin tilauksen One Time
hiilipaperille, 20 gr. hintaan 5: d. cif. Hinta on melko huono, 
mutta tällä kertaa on mahdotonta saada enemmän. Asiakkaalla oli 
näytteitä kaikista Cromptonin papereista; näytteet leikattiin 
kahtia, ja meille annettiin toinen puoli kustakin, mikä tietenkin 
on meille erittäin arvokas saalis. 

Kehoitin asiamiestämme joskus ottamaan herra Pfingstlin 
mukaansa Suomeen, sillä uskon, että hänen käynnistään tehtaallamme 
olisi paljon hyötyä molemmille asiapuolille. 

RUOTSI. 
========-==== 

Tukholma. 
Ulkomaamatkalle lähtiessämme kävimme Ruotsin Tupakka-

monopoolissa ja kutsuimme isännöitsijä Malmgrenin ja insinööri 
Sandholmin lounaalle. Paluumatkalla kävimme johtaja Halstin puheilla 
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Tupakkamonopooli on meill h • · · e yvin uskollinen Ja asianomaiset teke-
vät k 11·· k • • Y a aikkensa, Jotta he vastaisuudessakin saisivat tilata 

kaikki paperinsa meiltä, mikäli eivät kilpailijoiden hinnat huo

mattavaat i alita meidän hintojamme. Huomautimme johtaja Halstille, 

että hinnoittelu.mm.e jo on niin huokea, ettei mikään ensiluokan 

tehdas voi tarjota tuotteitaan huokeammalla. Jos ranskalaiset, 

vastoin olettamusta, tarjoaisivat huokeammalla, on se selitettä

vissä vain siten, etteivät he frangin viime lasku.n jälkeen ole 

tarkistaneet hintojansa. lnsinööri Holsti vastasi, että hän joka 

tapauksessa odottaa meidän ensi tarjouksessamme osoittavan hyvää 

tahtoamme laskemalla hintojamme vapaaehtoisesti alenevan suhdanteen 

vallitessa. On ehkä syytä noudattaa annettua vihjettä, mutta kun 

monopooli tuskin pyytää uutta tarjousta ennen kevättä, ehtii siihen 

mennessä hyvin harkita hintoja ja määrätä ne silloin vallitsevan 

markkinatilanteen mukaisiksi. 

Hedberg. 

Ensimmäistä kertaa kävimme nyt myöskin toiminimi Hed

bergillä ins. Alsonin puheilla, joka on pieni ruotsalainen hiili

paperitehdas. Hedberg on käyttänyt vähän paperia:mme, mutta ostaisi 

mielellään enemmänkin, ellemme vaatisi vähintään 1 tonnin tilauk

sia kultakin laadulta. Crompton pitää varastossaan kaikkia laatU

jaan 18° rullissa, ja asiakas voi milloin hyvänsä saada miten 

pieniä eriä hyvänsä englantilaista varastotavaraa kahden viikon toi

mitu.sajalla. Hedberg on ostanut meiltä Kolokin 21 gramman laatua, 

mutta ei ole ollut siihen tyytyväinen, sillä hän väittää paperin 

vaihtelevan paksuuteensa, kovuuteensa ja imukykyynsä nähden. (Liite 

12a ja 12b). Näyte 12a on viime lähetyksestämme, ja on hyvä, jota

vastoin näyte 12b on otettu edellisestä lähetyksestämme, ja väit-

tää asiakas sen olevan liian pehmeätä ja imukykyistä. Asiakas vaa

tii vaaleata takapintaa ja mahdollisimman paksua paperia (good 

bulk). Allamainittuja papereita Hedberg ostaa
2
säännöllisesti: 

mustaa 12, 15, 18, 25 gr/m, 

sinistä 11, 17 gr/m2 , 

valkoista 11 gr/m2 , 

violettia 18, 25 gr/m2 • 

Hedberg lupasi lähettää meille näytteitä kaikista käyttämistään laa

duista. Näyte 12 c sinistä, Cromptonin valmistamaa, 17 gr/m2 pai

noista paperia, hinta Kr/ 2:80 cif. Sama paperi 11 gr:n painoi-
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sena ja laadultaan parempana maksaa Kr. 5:15. Saman hinnan velottaa 
Crompton myöskin 11 gr valkoisesta paperista. Cromptonin 18 gr. 
violetti paperi maksaa Kr. 4:50. Muista hinnoista en päässyt sel
ville keskustelun kuluessa. Hedberg on hyvin tyytyväinen lentoposti
paperiim.me (Liite 12d), josta hän valmistaa hiilipaperia. ~ämä pa
peri on vain hiukan liian heikkoa, mutta sen imukyky täydellisesti 
asiakkaan mieleinen. Asiakas haluaisi näytteitä hyvin huokeasta 
sekä hyvin hyvästä ja kalliista 34 gr:n billingfpaperista. Edelleen 
hän haluaa tarjouksen 5 tonnille 21 gr:n Kolok-special, ja 1 ton
nille 20 gr :n One Time-carbonille .• Saatuamme hiiliraakapape:rimme 
standardisoiduiksi, tulemme varmasti saamaan myydyksi paljon enem
män kuin ennen, sillä useimmat hiilipaperitehtaat eivät yksinkertai
sesti voi ostaa kokonaista tonnia kutakin laatua. He maksavat mie
luummin vähän runsaamman hinnan, jos voivat saada pienempiä eriä 
tehtaiden varastoista. 
Liljeholmen'in herrat, yli-insinööri Hansson, insinööri Trapp ja 
ostopäällikkö Liibeck pyysivät saada tavata meitä Tukholmassa, ja 
tarjosimme heille paremmanpuoleisen lounaan. Herrat ovat yleensä 
erittäin tyytyväiset voimakondensaattoripapereihimme, mutta uskovat, 
että paperimme vielä entisestäänkin paranisivat, jos elektrolyytit 
voitaisi saada poistetuiksi. Kun tuskin on ajateltavissa, että 
kondensaattoripapereiden valmistusvetenä käytettäisiin yksinomaan 
tislattua vettä, täytyy kokeilla, voitaisiinko järjestää paperin 
t-tpesu" tislatulla vedellä valmistusprosessin kuluessa. Joa saadaan 
selvitetyksi, että näin menetellen elektrolyyttipitoisuus vähenee, 
mistä seuraisi parempi häviökulma, niin on päästy aimo askel eteen
päin kondensaattoripaperivalmistuksen alalla. 

Kun Tervakoski vielä tarvitsee kondensaattoreita ja Lil
jeholmen on meidän paras asiakkaamme, lupasin heille uuden konden
saattoritilauksen, mikäli he huomattavasti alentaisivat hintansa 
KVAr:ltä. Heidän hintansa ovat nyt kovin korkeat, ilmeisesti syystä 
että ASEA, heidän pääyhtiönsä,ottaa liian suuren välitysvoiton. 
Liljeholmen lupasi tutkia kysymystä ja palata asiaan uudella tar
jouksella. Varernm~n olemme maksaneet mk 280:-KVAr:ltä, nyt lupasi 
Liljeholmen koettaa toimittaa meille kondensaattoreita hintaan 
R.Kr. 15:- KVAr:ltä. 
Sieverts Kabelverk ei ottanut meitä kovin ystävällisesti vastaan, 
mikä johtuu kahdesta syystä. Ensiksikin oli Sieverts hyvin pahoillaat 
kun me muutama vuosi sitten sovimme kilpailojoittemme kanssa, 
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ettei mikään muu tehdas kuin me saa myydä kondensaattoripaperia 

Ruotsiin. Sieverts, joka oli tottunut ostamaan kondensaattoripaperin

sa Gernsbachilta, koetti viimeiseen asti vastustaa tällaista jär

jestelyä ja olla ostamatta meiltä, mutta kun he eivät voineet koko

naan lakata kondensaattorivalmistuksestaan, oli heidän lopultakin 

pakko ostaa paperitarpeensa meiltä. 
Toisena syynä Sievertsin tyytymättömyyteen on se, että 

yksi viimeisistä toimituksistamme, valmistusnumero 6323, 3000 kg. 

16 mikronin lumppu.kondensaattoripaperia, ominaispainoltaan 1.15, 

ei vastannut heidän vaatimuksiaan. Läpilyöntikestävyys oli vain 

53 KV/mm, vaikka 55 KV/mm on alin raja, ja 65 KV/mm pidetään nor
maalina läpilyöntikestävyytenä. Maaliskuussa kuluvaa vuotta toimi

timme heille paperia, joka kesti 70W/mm, vaikka sen ominaispaino 

oli ainoastaan 1.16, jotavastoin reklamoidun paperin ominaispaino 

oli 1.23. Edellisen No. 6323 tilalle lähettämämme paperi, tekonu

mero 6439, ei myöskään ollut erikoisen hyvää; sen läpilyöntikestä

vyys oli 58 KV/mm. Reklamoitujen paperien häviökulmat olivat 20°:lla 

C 0025 ja ao0 :lla C 0024, tilalle lähetetyn paperin vastaavien 

arvojen ollessa vähän huonommat, eli 0028 ja 0037. 
Kehoitin asiakasta käyttämään reklamoitua paperia tarkoi

tuksiin, joissa vaaditaan pienempää kenttävahvuutta kuin ylijännite

suojakondensaattoreissa. 
Pyrkiessämme saamaan selville läpilyöntikestävyysarvoja, 

tuottaa meille aina mitä suurinta hankaluutta se, että meidän ko
jeemme aina näyttävät toisin kuin Sievertsin. Minulle annettiin kipinä 
väli, jolla meidän on tarkistettava kojeemme. Sitäpaitsi ehdottivat 

Sievertsin herrat, että joku meidän insinööreistämme lähtisi Tuk
holmaan tutustuakseen siellä Sievertsin tarkistustapoihin ja va
kuuttuakseen siitä, että viimeksi toimittamamme paperi on huonompaa 

kuin esim. maaliskuuesa - teko No. 6034 - lähettämämme paperi. 
Toiminimi Sieverts kiinnittää myöskin paperin kosteuteen 

paljon huomiota. Jos paperi toimitetaan kosteana, muodostuu siihen 

evakuoinuissa poimuja, joissa kyllästämisaine muuttuu vahaksi. 

lämpötilan vaihdellessa, vaha rikkoo alu.miinifoolion, tärvellen 

täten kondensaattorin. Klippan, joka toimittaa Sievertsille heidän 

paksummat paperinsa, kuivattaa paperit niiden valmistuttua, eikä 

Sievertsillä ole enää ·mitään vahamuodostumisvaikeuksia näitä pape

reita käytettäessä. 
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Insinööri Svensson, joka keväällä kävi Tervakoskella, on 
tehnyt parhaansa saadakseen ins. Spannen käyttämään reklamoidun 
paperin toisiin tarkoituksiin, mutta ins. Spanne näytti olevan 
aivan haluton tällaiseen myötämielisyyteen. Hän selitti nimittäin, 
että Sieverta jo käyttäessään osan tästä huonosta paperista on 
menettänyt paljon enemmän kuin koko paperierällä oli arvoa. 

Tässä yhteydessä haluaa allekirjoittanut uudelleen täh
dentää miten ehdottoman välttämätöntä on että joku Tervakosken in
sinööreistä perusteellisesti perehtyy, sekä kaikkiin kondensaatto
ripaperin, että itse kondensaattoreiden valmistuksen yhteyteen 
kuuluviin paperi- ja sähköteknillisiin kysymyksiin. Allekirjoitta
nut on viime vuosina koonnut suunnattoman määrän tietoja vähintään 
kymmenestä eri kondensaattoritehtaasta ja lukemattomia osviittoja 
alaa koskevasta kirjallisuudesta. Voidaksemme edistyä konden
saattoripaperin valmistuksessa, on ensinnäkin kaikki jo kootut, 
mutta vielä osaksi järjestämättömät tiedot, ohjeet, viitteet ja 
kokemukset saatettava järjestykseen, ja näin saatua aineistoa ver
rattava omiin kokemuksiimme. Toiseksi on varoja säästämättä jat
kettava kokeiluja ja uusien koevalmistusten tekoa. Vasta kun olemme 
perillä siitä, miten kutakin tarkoitusta varten valmistetaan oma 
erikoispaperinsa, tehtäköön vartavasten matka kaikkien kondensaatto
ripaperiasiakkaittemme luokse, jolloin heille voidaan todellisella 
asiantuntemuksella suositella kutakin tarkoitusta varten sopi-
vinta paperia. 

joulukuun 1 päivänä 1938. 

/ 
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